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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪০৫

৩৩/ িজহাদ ও এর নীিতমালা (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১১. 'িবেশষভােব এই উাত' এর জন গণীমত হালাল

باب تَحليل الْغَنَائم لهذِه الامة خَاصةً ‏‏

আরবী

وحدَّثَنَا ابو كريبٍ، محمدُ بن الْعلاء حدَّثَنَا ابن الْمباركِ، عن معمرٍ، ح وحدَّثَنَا محمدُ،

بن رافع ‐ واللَّفْظُ لَه ‐ حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ، اخْبرنَا معمر، عن همام بن منَبِه، قَال هذَا

قَالا ونْهم ادِيثحا ره عليه وسلم فَذَكال صل هولِ السر نةَ، عريرو هبدَّثَنَا اا حم

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏ "‏ غَزا نَبِ من الانْبِياء فَقَال لقَومه لا يتْبعن رجل قَدْ

ملَكَ بضع امراة وهو يرِيدُ انْ يبن بِها ولَما يبن ولا آخَر قَدْ بنَ بنْيانًا ولَما يرفَع سقُفَها

ينح ةيلْقَرل َندا فَافَغَز ا ‏.‏ قَالهدوِلا رنْتَظم وهفَاتٍ وخَل وا اى غَنَمقَدِ اشْتَر آخَر لاو

صلاة الْعصرِ او قَرِيبا من ذَلكَ فَقَال للشَّمسِ انْتِ مامورةٌ وانَا مامور اللَّهم احبِسها

لَتِ النَّارقْبوا فَاما غَنوا معمفَج ‐ قَال ‐ هلَيع هال فَتَح َّتح هلَيع تبِسا ‏.‏ فَحىشَي َلع

وهعاي‏.‏ فَب لجر قَبِيلَة لك نم نايِعبفَلْي غُلُول ميف فَقَال همنْ تَطْعا تبفَا لَهكتَال

قَتفَلَص ‐ قَال ‐ تْهعايقَبِيلَتُكَ ‏.‏ فَب نايِعفَلْتُب الْغُلُول ميف فَقَال دِهبِي لجدُ ري قَتفَلَص

ةقَرسِ بار ثْلم وا لَهجخْرفَا ‐ قَال ‐ غَلَلْتُم نْتُما الْغُلُول ميف فَقَال ثَةثَلا وا نلَيجدِ ربِي

لتَح ‏.‏ فَلَم لَتْهكفَا لَتِ النَّارقْبيدِ فَاعبِالص وهالِ والْم ف وهعضفَو ‐ بٍ ‐ قَالذَه نم

الْغَنَائم لاحدٍ من قَبلنَا ذَلكَ بِانَّ اله تَباركَ وتَعالَ راى ضعفَنَا وعجزنَا فَطَيبها لَنَا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৪০৫। আবূ কুরাইব মুহাাদ ইবনু আলা ও মুহাাদ ইবনু রািফ (রহঃ) ... হাাম ইবনু মুনািহ (রহঃ) থেক

বিণত য, আবূ রায়রা (রাঃ) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক য সকল হাদীস আমােদর বণনা

কেরেছন, এর মেধ এিট অনতম য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ নবীগেণর মেধ কান

এক নবী িজহােদ রওনা িদেলন। িতিন তার কাওমেক বলেলন, এমন লাক যন আমার সােথ অিভযােন না আেস,
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য বি সদ িববাহ কেরেছ এবং বাসর যাপেন ইুক; িক এখেনা তা স হয়িন। সই বি য গৃহ িনমাণ

কেরেছ এবং তখনও তার ছাদ দয়িন এবং স বি য গভবতী ছাগল বা প খিরদ কেরেছ এবং সেলার

বাা সেবর অেপায় আেছ।

রাবী বেলন, তারপর িতিন িজহােদ গমন কেরন এবং আসেরর সালােতর সময় িকংবা তার কাছাকািছ সমেয় যু

ের িনকটবতী এক ােম পেছন। তখন িতিন সূযেক লয কের বলেলনঃ তুিমও আিদ এবং আিমও

আিদ। ইয়া আাহ! তুিম এেক আমার জন িকছুণ থািমেয় রাখ। সূয থািমেয় দওয়া হল। অবেশেষ আাহ

তাঁেক িবজয় দান করেলন।

রাবী বেলন, তারা গনীমেতর মাল একিত করেলা। তখন তা খাওয়ার জন আন এিগেয় এল। িক আন তা

খেত অীকার করল। তখন স নবী (আঃ) বলেলন, তামােদর মেধ আসাৎকারী রেয়েছ। কােজই তামােদর

েতক গা থেক একজন কের আমার কােছ বায়আত করেব। তখন তারা তার কােছ বায়আত করেলা। এেত

এক বির হাত নবীর হােতর সােথ লেগ গল। তখন িতিন বলেলন, তামােদর মেধ আসাৎকারী রেয়েছ।

কােজই তামােদর গাের লােকরা আমার কােছ বায়আত কক।

অতঃপর তার ঐ গাের লােকরা বায়আত করেলা। রাবী বেলন, তখন নবী (আঃ) এর হাত দুই বা িতন বির

হােতর সােথ লেগ গল। তখন িতিন বলেলন, তামােদর মেধ আসাৎকারী রেয়েছ। তামরা আসাৎ কেরছ।

রাবী বেলন, তারপর তারা নবীর কােছ একিট গাভীর মাথার পিরমাণ ণখ বর কের িদল। তখন তারা সিটও

ঐ সেদর সােথ রাখল। তারপর আন এিগেয় এেস তা খেয় ফলল। আমােদর পূেব কােরা জন গনীমেতর

মাল হালাল িছল না। আাহ তা’আলা আমােদর দুবলতা ও অমতা দেখ আমােদর জন তা হালাল কের

িদেলন।

English

It has been narrated by Abu Huraira that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
One of the Prophets made a holy war. He said to his followers: One who has
married a woman and wants to consummate to his marriage but has not yet
done so; another who has built a house but has not yet erected its roof; and
another who has bought goats and pregnantshe-camels and is waiting for
their offspring-will not accommpany me. So he marched on and approached
a village at or about the time of the Asr prayers. He said to the sun: Thou art
subserviant (to Allah) and so am I. O Allah, stop it for me a little. It was
stopped for him until Allah granted him victory. The people gathered the
spoils of war (at one place). A fire approached the spoils to devour them, but
it did not devour them. He (the Holy Prophet) said: Some of you have been
guilty of misappropriation. So one man from each tribe should swear fealty
to me. The did so (putting their hands into his). The hand of one man stuck
to his hand and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Your tribe is guilty of
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misappropriation. Let all the members of your tribe swear fealty to me one
by one. They did so, when the hands of two or three persons got stuck with
his hand. He said: You have misappropriated. So they took out gold equal in
volume to the head of a cow. They-placed it among the spoils on the earth.
Then the fire approached the spoils and devoured them. The spoils of war
were not made lawful for any people before us, This is because Allah saw our
weakness and humility and made them lawful for us.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ হাাম ইবনু মুনািহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14016

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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